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Declaration Of Conformity (DOC)

We, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB declare that the
DoC is issued under our sole responsibility and belongs to the followings product(s):

Managing Director
On behalf of Altrad Belle
Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Signed by:

867/20000/1

PRODUCT TYPE .........

MODEL.........................

SERIAL No...................

DATE OF MANUFACTURE 

SOUND POWER LEVEL
MEASURED /  
....................(GUARANTEED)

WEIGHT.......................

Object of the Declaration:
A high frequency hand held poker system comprising interchangeable drives, flexible shafts and
poker heads. Giving portable performance, ideal for small volumes of concrete..

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Statutory
Requirements:

- 2008 No. 1597   Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008
- 2001 No. 1701  Noise Emission in the Environment by Equipment for use
     Outdoors Regulations 2001
- 2016 No. 1091  Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
- 2012 No. 3032  The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
     Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012 

The following designated standards and technical specifications have been applied:

- EN ISO 12100:2010  Safety of machinery
- EN 60745-2-12:2009 Hand-held motor-operated electric tools. Safety. Particular requirements
     for concrete vibrators
- ISO 3744:2010  Acoustics — Determination of sound power levels and sound energy
     levels of noise sources using sound pressure

Technical Files are held by Ray Neilson at the Altrad Belle address stated above:-

Place of Declaration:-

Sheen,
Nr. Buxton,
Derbyshire,
SK17 0EU,
UK

Date of Declaration:-

February 2022
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PRODUCT TYPE .....................

MODEL.....................................

SERIAL No...............................

DATE OF MANUFACTURE .....

SOUND POWER LEVEL
MEASURED /
....................(GUARANTEED)

WEIGHT...................................

PRODUCT TYPE .....................

MODEL.....................................

SERIAL No...............................

DATE OF MANUFACTURE .....

SOUND POWER LEVEL
MEASURED /
....................(GUARANTEED)

WEIGHT...................................

EC Declaration Of Conformity (DOC)
We, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB declare that the DoC is issued under
our sole responsibility and belongs to the followings product(s):

866/20000/2_GB

GB GB

Object of the Declaration:
A high frequency hand held poker system comprising interchangeable drives, flexible shafts and poker heads. Giving portable
performance, ideal for small volumes of concrete.

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union Harmonisation Legislation:
- 2006/42/EC - New machinery directive  

The following harmonised standards and technical specifications have been applied:
- EN ISO 12100:2010  Safety of machinery
- EN 60745-2-12:2009 Hand-held motor-operated electric tools. Safety. Particular requirements for concrete vibrators
- ISO 3744:2010 Acoustics — Determination of sound power levels and sound energy
  levels of noise sources using sound pressure

Technical Files are held by Armand Trenel at the following address:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, France

Managing Director
On behalf of Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Signed by:

Place of Declaration:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Date of Declaration:-
February 2022

EU Declaration Of Conformity (DOC)
We, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB declare that the DoC is issued under
our sole responsibility and belongs to the followings product(s):

GB GB

Object of the Declaration:
A high frequency hand held poker system comprising interchangeable drives, flexible shafts and poker heads. Giving portable
performance, ideal for small volumes of concrete.

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union Harmonisation Legislation:
- 2014/30/EU - EMC Directive - 2011/65/EU - Restriction of Hazardous Substances Directive   

The following harmonised standards and technical specifications have been applied:
- EN ISO 12100:2010  Safety of machinery
- EN 60745-2-12:2009 Hand-held motor-operated electric tools. Safety. Particular requirements for concrete vibrators
- ISO 3744:2010 Acoustics — Determination of sound power levels and sound energy
  levels of noise sources using sound pressure

Technical Files are held by Armand Trenel at the following address:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, France.

Managing Director
On behalf of Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Signed by:

Place of Declaration:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Date of Declaration:-
February 2022

See information
on sticker above
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TYPE DE PRODUIT.................

MODÈLE ..................................

No DE SÉRIE...........................

DATE DE FABRICATION.........

NIVEAU DE PUISSANCE
ACOUSTIQUE MESURÉ / .......
....................(GARANTI)

POIDS ......................................

TYPE DE PRODUIT.................

MODÈLE ..................................

No DE SÉRIE...........................

DATE DE FABRICATION.........

NIVEAU DE PUISSANCE
ACOUSTIQUE MESURÉ / .......
....................(GARANTI)

POIDS ......................................

Voir page 3
pour cette information

Voir page 3
pour cette information

Déclaration CE de conformité (DdC)
Nous, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB déclarons que la DdC est émisse sous notre seule
responsabilité et qu'elle appartient au(x) produit(s) suivants:

866/20000/2_F

F F

Objet de la déclaration:
L'invention concerne un système de poker à main haute fréquence comprenant des entraînements interchangeables, des arbres
flexibles et des têtes de poker. Donner portable performance, idéal pour les petits volumes de béton.

L'objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme à la législation de l'Union européenne en matière d'harmonisation:
- 2006/42/EC - Directive relative aux machines  

Les normes et les spécifications techniques harmonisées suivantes ont été appliquées:
- EN ISO 12100:2010  Sécurité des machines
- EN 60745-2-12:2009 Outils électriques manuels à moteur. Sécurité. Exigences particulières pour les vibrateurs à béton
- ISO 3744:2010 Acoustique - Détermination des niveaux de puissance acoustique et des niveaux d'énergie acoustique des
  sources de bruit à l'aide de la pression acoustique

Les dossiers techniques sont détenus par Armand Trenel à l'adresse suivante:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, France.

Directeur Général
Au nom de Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, R.-U.

Ray Neilson

Signée par:

Lieu de la déclaration:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Date de la déclaration:-
Février 2022

Déclaration UE de conformité (DdC)
Nous, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB déclarons que la DdC est émisse sous notre seule
responsabilité et qu'elle appartient au(x) produit(s) suivants:

F F

Objet de la déclaration:
L'invention concerne un système de poker à main haute fréquence comprenant des entraînements interchangeables, des arbres
flexibles et des têtes de poker. Donner portable performance, idéal pour les petits volumes de béton.

L'objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme à la législation de l'Union européenne en matière d'harmonisation:
- 2014/30/EU - Directive CEM - 2011/65/UE - Directive relative à la limitation de l'utilisation de certaines substances dangereuses

Les normes et les spécifications techniques harmonisées suivantes ont été appliquées:
- EN ISO 12100:2010  Sécurité des machines
- EN 60745-2-12:2009 Outils électriques manuels à moteur. Sécurité. Exigences particulières pour les vibrateurs à béton
- ISO 3744:2010 Acoustique - Détermination des niveaux de puissance acoustique et des niveaux d'énergie acoustique des
  sources de bruit à l'aide de la pression acoustique

Les dossiers techniques sont détenus par Armand Trenel à l'adresse suivante:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, France.

Directeur Général
Au nom de Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, R.-U.

Ray Neilson

Signée par:

Lieu de la déclaration:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Date de la déclaration:-
Février 2022
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TIPO DE PRODUTO................

MODELO..................................

Nº SÉRIE..................................

DATA DE FABRICO.................

NÍVEL DE POTÊNCIA SONORA
MEDIDAS /...............................
......................... (GARANTIDO)

PESO .......................................

TIPO DE PRODUTO................

MODELO..................................

Nº SÉRIE..................................

DATA DE FABRICO.................

NÍVEL DE POTÊNCIA SONORA
MEDIDAS /...............................
......................... (GARANTIDO)

PESO .......................................

Veja a página 3
para esta informação

Veja a página 3
para esta informação

Declaração de Conformidade da CE (DOC)
Nós, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, declaramos que o DoC foi emitido sob a nossa
exclusiva responsabilidade e pertence ao(s) seguinte(s) produto(s):

866/20000/2_P

P P

Objeto da Declaração:
Um sistema de pôquer portátil de alta frequência que compreende drives intercambiáveis, eixos flexíveis e cabeças de pôquer.
Dando portátil desempenho, ideal para pequenos volumes de concreto.

O objeto da declaração acima descrita está em conformidade com a Harmonização da Legislação Europeia pertinente:
- 2006/42/CE - Nova diretiva sobre máquinas - 2000/14/CE - Ruído - equipamento para utilização no exterior  

Foram aplicadas as seguintes normas harmonizadas e especificações técnicas:
- EN ISO 12100:2010  Segurança de máquinas
- EN 60745-2-12:2009 Ferramentas elétricas manuais operadas por motor. Segurança. Requisitos particulares para vibradores de concreto
- ISO 3744:2010 Acústica - Determinação dos níveis de potência sonora e energia sonora níveis de fontes de ruído
  usando pressão sonora

A documentação técnica é mantida por Armand Trenel no seguinte endereço:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, França.

Declaração de Conformidade da UE (DOC)
Nós, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, declaramos que o DoC foi emitido sob a nossa
exclusiva responsabilidade e pertence ao(s) seguinte(s) produto(s):

P P

Objeto da Declaração:
Um sistema de pôquer portátil de alta frequência que compreende drives intercambiáveis, eixos flexíveis e cabeças de pôquer.
Dando portátil desempenho, ideal para pequenos volumes de concreto.

O objeto da declaração acima descrita está em conformidade com a Harmonização da Legislação Europeia pertinente:
- 2014/30/EU - Diretiva CEM  - 2011/65/UE - Diretiva de restrição de substâncias perigosas 

Foram aplicadas as seguintes normas harmonizadas e especificações técnicas:
- EN ISO 12100:2010  Segurança de máquinas
- EN 60745-2-12:2009 Ferramentas elétricas manuais operadas por motor. Segurança. Requisitos particulares para vibradores de concreto
- ISO 3744:2010 Acústica - Determinação dos níveis de potência sonora e energia sonora níveis de fontes de ruído
  usando pressão sonora

A documentação técnica é mantida por Armand Trenel no seguinte endereço:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, França.

Diretor Executivo
Em representação da Altrad Belle, Sheen,

Derbyshire, Reino Unido

Ray Neilson

Assinado por:

Local da Declaração:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Data da Declaração:-
Fevereiro 2022

Diretor Executivo
Em representação da Altrad Belle, Sheen,

Derbyshire, Reino Unido

Ray Neilson

Assinado por:

Local da Declaração:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Data da Declaração:-
Fevereiro 2022
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PRODUKTTYP.........................

MODELL ..................................

SERIENNUMMER....................

HERSTELLUNGSDATUM .......

SCHALLLEISTUNGSPEGEL
GEMESSEN / ...........................
....................... (GARANTIERT)

GEWICHT.................................

PRODUKTTYP.........................

MODELL ..................................

SERIENNUMMER....................

HERSTELLUNGSDATUM .......

SCHALLLEISTUNGSPEGEL
GEMESSEN / ...........................
....................... (GARANTIERT)

GEWICHT.................................

Siehe Seite 3
für diese Informationen

Siehe Seite 3
für diese Informationen

EG-Konformitätserklärung (DOC)
Wir, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB erklären, dass vorliegende Konformitätserklärung
unter unserer alleinigen Verantwortung ausgestellt wurde und sich auf folgende(s) Produkt(e) bezieht:

866/20000/2_D

D D

Gegenstand der Erklärung:
Ein Hochfrequenz-Handpokersystem mit austauschbaren Antrieben, flexiblen Wellen und Pokerköpfen. Tragbar geben
Leistung, ideal für kleine Betonmengen.

Gegenstand der oben beschriebenen Erklärung ist die Konformität mit den einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:
- 2006/42/EG - Neue Maschinenrichtlinie  

Die folgenden harmonisierten Normen und technischen Spezifikationen wurden angewandt:
- EN ISO 12100:2010  Sicherheit von Maschinen
- EN 60745-2-12:2009 Motorbetriebene Elektrowerkzeuge. Sicherheit. Besondere Anforderungen an Betonrüttler
- ISO 3744:2010 Akustik - Bestimmung von Schallleistungspegeln und Schallenergie Pegel der Geräuschquellen unter
  Verwendung des Schalldrucks

Die technischen Unterlagen werden von Armand Trenel unter folgender Adresse aufbewahrt: -
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Frakreich.

EU-Konformitätserklärung (DOC)
Wir, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB erklären, dass vorliegende Konformitätserklärung
unter unserer alleinigen Verantwortung ausgestellt wurde und sich auf folgende(s) Produkt(e) bezieht:

D D

Gegenstand der Erklärung:
Ein Hochfrequenz-Handpokersystem mit austauschbaren Antrieben, flexiblen Wellen und Pokerköpfen. Tragbar geben
Leistung, ideal für kleine Betonmengen.

Gegenstand der oben beschriebenen Erklärung ist die Konformität mit den einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:
- 2014/30/EU - EMV-Richtlinie - 2011/65/EU - Richtlinie zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe  

Die folgenden harmonisierten Normen und technischen Spezifikationen wurden angewandt:
- EN ISO 12100:2010  Sicherheit von Maschinen
- EN 60745-2-12:2009 Motorbetriebene Elektrowerkzeuge. Sicherheit. Besondere Anforderungen an Betonrüttler
- ISO 3744:2010 Akustik - Bestimmung von Schallleistungspegeln und Schallenergie Pegel der Geräuschquellen unter
  Verwendung des Schalldrucks

Die technischen Unterlagen werden von Armand Trenel unter folgender Adresse aufbewahrt: -
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Frakreich.

Geschäftsführender Direktor
Im Namen von Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Unterzeichnet von:

Ort der Erklärung:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Datum der Erklärung:-
Februar 2022

Geschäftsführender Direktor
Im Namen von Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Unterzeichnet von:

Ort der Erklärung:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Datum der Erklärung:-
Februar 2022
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PRODUKTTYPE ......................

MODELL ..................................

SERIENUMMER.......................

PRODUKSJONSDATO............

LYDEFFEKTNIVÅ
MÅLT /......................................
........................ (GARANTERT)

VEKT........................................

PRODUKTTYPE ......................

MODELL ..................................

SERIENUMMER.......................

PRODUKSJONSDATO............

LYDEFFEKTNIVÅ
MÅLT /......................................
........................ (GARANTERT)

VEKT........................................

Se side 3
for denne informasjonen

Se side 3
for denne informasjonen

EF samsvarserklæring (DoC)

Vi, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, erklærer hermed at denne samsvarserklæringen er
utstedt under vårt fulle ansvar og tilhører følgende produkt(er):

866/20000/2_NO

NO NO

Gjenstand for erklæringen:
Et høyfrekvent håndholdt pokersystem bestående av utskiftbare stasjoner, fleksible sjakter og pokerhoder. Gir bærbar
ytelse, ideell for små mengder betong.

Gjenstandet for erklæringen er beskrevet over i henhold den relevante harmoniserte EU-lovgivningen:
- 2006/42/EF - Det nye maskindirektivet  

De følgende harmoniserte standardene og tekniske spesifikasjonene har blitt anvendt:
- EN ISO 12100:2010  Maskinsikkerhet
- EN 60745-2-12:2009 Håndholdte motordrevne elektriske verktøy. Sikkerhet. Spesielle krav til betongvibratorer
- ISO 3744:2010 Akustikk - Bestemmelse av lydeffektnivåer og lydenergi nivåer av støykilder ved bruk av lydtrykk

De tekniske protokollene oppbevares av Armand Trenel på følgende adresse:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Frankrike.

EU samsvarserklæring (Doc)
Vi, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, erklærer hermed at denne samsvarserklæringen er
utstedt under vårt fulle ansvar og tilhører følgende produkt(er):

NO NO

Gjenstand for erklæringen:
Et høyfrekvent håndholdt pokersystem bestående av utskiftbare stasjoner, fleksible sjakter og pokerhoder. Gir bærbar
ytelse, ideell for små mengder betong.

Gjenstandet for erklæringen er beskrevet over i henhold den relevante harmoniserte EU-lovgivningen:
- 2014/30/EU - EMC-direktivet - 2011/65/EU - Begrensning av farlige stoffer Direktiv  

De følgende harmoniserte standardene og tekniske spesifikasjonene har blitt anvendt:
- EN ISO 12100:2010  Maskinsikkerhet
- EN 60745-2-12:2009 Håndholdte motordrevne elektriske verktøy. Sikkerhet. Spesielle krav til betongvibratorer
- ISO 3744:2010 Akustikk - Bestemmelse av lydeffektnivåer og lydenergi nivåer av støykilder ved bruk av lydtrykk

De tekniske protokollene oppbevares av Armand Trenel på følgende adresse:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Frankrike.

Administrerende direktør
På vegne av Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Signert av:

Sted for deklarasjonen:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Dato for deklarasjonen:-
Februar 2022

Administrerende direktør
På vegne av Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Signert av:

Sted for deklarasjonen:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Dato for deklarasjonen:-
Februar 2022
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TUOTTEEN TYYPPI ................

MALLI.......................................

SARJANUMERO .....................

VALMISTUSPÄIVÄ..................

ÄÄNITEHOTASO
MITATTU / ................................
................................. (TAATTU)

PAINO ......................................

TUOTTEEN TYYPPI ................

MALLI.......................................

SARJANUMERO .....................

VALMISTUSPÄIVÄ..................

ÄÄNITEHOTASO
MITATTU / ................................
................................. (TAATTU)

PAINO ......................................

Katso sivu 3
tätä tietoa varten

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus (DOC)
Me, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, ilmoitamme, että tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus
on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla seuraavaa tuotetta/seuraavia tuotteita koskien:

866/20000/2_SF

SF SF

Vakuutuksen kohde:
Korkean taajuuden kädessä pidettävä pokerijärjestelmä, joka käsittää vaihdettavia asemia, joustavia akseleita ja pokeripäät. Antaa
kannettavan suorituskyky, ihanteellinen pienille betonimäärille.

Edellä mainittu vakuutuksen kohde on unionin asiaa koskevan yhdenmukaistamislainsäädännön mukainen:
- 2006/42/EY - Uusi konedirektiivi  

Käytetyt yhdenmukaistetut standardit ja tekniset eritelmät:
- EN ISO 12100:2010  Koneiden turvallisuus
- EN 60745-2-12:2009 Kädessä pidettävät moottorikäyttöiset sähkötyökalut. Turvallisuus. Erityiset vaatimukset betonivibraattoreille
- ISO 3744:2010 Akustiikka - Äänitehotasojen ja äänienergian määrittäminen melulähteiden tasot äänenpainetta käyttämällä

Tekniset tiedostot ovat Armand Trenel hallussa seuraavassa osoitteessa:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Ranska.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus (DOC)
Me, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, ilmoitamme, että tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus
on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla seuraavaa tuotetta/seuraavia tuotteita koskien:

SF SF

Vakuutuksen kohde:
Korkean taajuuden kädessä pidettävä pokerijärjestelmä, joka käsittää vaihdettavia asemia, joustavia akseleita ja pokeripäät. Antaa
kannettavan suorituskyky, ihanteellinen pienille betonimäärille.

Edellä mainittu vakuutuksen kohde on unionin asiaa koskevan yhdenmukaistamislainsäädännön mukainen:
- 2014/30/EU - EMC-direktiivi  - 2011/65/EU - Direktiivi vaarallisten aineiden käytön rajoittamisesta  

Käytetyt yhdenmukaistetut standardit ja tekniset eritelmät:
- EN ISO 12100:2010  Koneiden turvallisuus
- EN 60745-2-12:2009 Kädessä pidettävät moottorikäyttöiset sähkötyökalut. Turvallisuus. Erityiset vaatimukset betonivibraattoreille
- ISO 3744:2010 Akustiikka - Äänitehotasojen ja äänienergian määrittäminen melulähteiden tasot äänenpainetta käyttämällä

Tekniset tiedostot ovat Armand Trenel hallussa seuraavassa osoitteessa:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Ranska.

Toimitusjohtaja
Altrad Bellen puolesta, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Allekirjoitus:

Paikka:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Päiväys:-
helmikuu 2022

Toimitusjohtaja
Altrad Bellen puolesta, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Allekirjoitus:

Paikka:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Päiväys:-
helmikuu 2022

Katso sivu 3
tätä tietoa varten
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RODZAJ PRODUKTU .............

MODEL.....................................

Nr SERII ...................................

DATA PRODUKCJI ..................

MIERZONY /.............................

MASA.......................................

RODZAJ PRODUKTU .............

MODEL.....................................

Nr SERII ...................................

DATA PRODUKCJI ..................

MIERZONY /.............................

MASA.......................................

Patrz strona 3
za te informacje

My, 

866/20000/2_PL

PL PL

Przedmiot, którego deklaracja dotyczy::

 - 

- EN ISO 12100:2010  
- EN 60745-2-12:2009 
- ISO 3744:2010 

Armand Trenel 
Altrad Investment Authority SAS: 

My, 

PL PL

Przedmiot, którego deklaracja dotyczy::

- 2014/30/UE - 
- 2011/65/UE - 

- EN ISO 12100:2010  
- EN 60745-2-12:2009 
- ISO 3744:2010 

Armand Trenel 
Altrad Investment Authority SAS: 

W imieniu Altrad Belle Sheen, Derbyshire, UK

Podpisał:

Miejsce deklaracji:
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Data deklaracji:
luty 2022

W imieniu Altrad Belle Sheen, Derbyshire, UK

Podpisał:

Miejsce deklaracji:
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Data deklaracji:
luty 2022

Patrz strona 3
za te informacje
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How To Use This ManualGB

Before you operate or carry out any maintenance on this machine YOU MUST READ  and STUDY
this manual. WARNING

The product can be at risk. The machine or yourself can be damaged or injured if procedures are not
carried out  in the correct way.CAUTION

The life of the operator can be at risk.WARNING

WARNINGGB

Contents

KNOW how to safely use the unit’s controls and what you must do for safe maintenance. (NB Be sure that you know how to switch the 

ALWAYS wear or use the proper safety items required for your personal protection. If you have ANY QUESTIONS 

ALTRAD BELLE (UK):

GB

Foreword

Machine Description’ section helps you to familiarise yourself with the machine’s layout and controls.

General Safety Health and Safety’ sections explain how to use the machine to ensure your safety and the safety of the 

Trouble Shooting Guide

Service & Maintenance

Warranty

Directives with regard to the notations.

 ...........................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................................................

Machine Description .................................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................................................

Warranty ..................................................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................
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Machine Description GB

Technical Data GB

Model 38 42 52 58

Weight - 7M (kg)

Weight - 10M (kg)

Poker Diameter (mm)

Poker Length (mm)

Frequency (Hz)

Current (A)

Vibrations Per Minute (VPM)

Force Output (N)

Power (kW)

IP Rating

Vibration Level (m/sec2)

Type: 
Application:

1

2

3

4

5

6

7
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General SafetyGB

Work Area
• KEEP
• DO NOT OPERATE

• KEEP

Electrical Safety
• EARTHED TOOLS MUST BE PLUGGED INTO
• NEVER REMOVE
• DO NOT USE
• CHECK

• AVOID

• DON’T EXPOSE
• DO NOT ABUSE
• NEVER USE
• NEVER PULL
• KEEP the 
• REPLACE
• WHEN OPERATING
 outdoor use and reduce the risk of electric shock.

Service
• MUST BE PERFORMED
• USE only identical replacement parts.
• FOLLOW instructions in the Maintenance section of this manual.

Personal Safety
• STAY ALERT
• DO NOT USE TOOL
 power tools may result in serious personal injury.
• DRESS PROPERLY.
• AVOID
• BE SURE
 invites accidents.
• REMOVE
 may result in personal injury.
• DO NOT overreach.
• KEEP
 situations.
• USE safety equipment.

Tool Use And Care
• DO NOT FORCE the tool.
• USE
• DO NOT USE
 repaired.
• DISCONNECT

• STORE
• CHECK

• USE

• NEVER

• NEVER
• 
• 

• 
• 
• 

Improper maintenance can be hazardous. Read and Understand this section before you perform any  
maintenance, service or repairs.CAUTION
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Health and Safety GB
For your own safety, as protection for others, and to avoid damage to the motor, read carefully the following usage  
recommendations.

• make sure
 machine.
• make sure
 the machine serial plate.
• ENSURE
• AVOID
• DO NOT OPERATE
• DO NOT WORK
• DO NOT WORK
• DO NOT PERMIT untrained personnel to operate the motor or connections.
• MAINTAIN free ventilation of air.
• KEEP
• MAKE SURE
• BEFORE DOING DISCONNECT
• WHEN FINISHING
 placed in such a way that it should not fall or tip.
• 

• 
• 
• 
• In addition, all local regulations should be respected.

Vibration

PPE (Personal Protective Equipment).

Measure to ensure the EMC

Grounding and Potential Equalisation

Filtering

Shielding

Linking into motor conductors.

General Safety GB
Before operation
Intended use:
• 

 respective company.
• 

• 
 over load.
• 
• 
• 
 interference immunity and interference emissions. 
• 
• 



14

OperationGB

DO NOT use damaged or worn out cables.
AVOID heavy loads on the cables.CAUTION

PUTTING INTO OPERATION
Switch on:

NOTE:-

  
  
  

VIBRATING POKER CONNECTION TO POKER

Connection possibilities:

EXTENSION CABLES

RECOMMENDATIONS OF USE OF CONCRETE CONVERTOR

 Do not use the poker convertor to spread the concrete.

Pre-Start ChecksGB
• 
• 

• 
• 
• 
• 
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Service & Maintenance GB

maintenance listed in this section is carried out.

A
B

DIMENSIONS OF WEAR FOR DIAMETERS AND LENGTHS OF THE POKER

Observe the waiting period before opening the  Poker. In addition to the time of discharge, 
which is about 90 seconds, wait and check for any residual voltage prior to starting work. The waiting 
period is at least 2 minutes after the plug has been disconnected.

WARNING

Periodic Mantenance

Model Diameter (mm) Length (mm)

38 36.5 325

42 40.5 343

52 50.5 378

58 56.5 405
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Troubleshooting GuideGB

Problem Cause / Solution

The poker is not working

The poker works correctly but it overheats

The poker works slowly and it overheats

The motor is noisy

StorageGB

TransportationGB

LED Display PanelGB

G R O B

= Fixed Lighting

= Flash Lighting

G    = Green Light
R    = Red Light
O    = Orange Light
B    = Blue Light

No. Power On

1 Action

2 Short Circuit

3 Overvoltage

4 Current Leaking

5 Overheating

6 Overcharge

7 Phase

G

B

R

O

R

O

O B

O

R

R



17

Warranty

 operation or user maintenance instructions.

Warranty Claims

      
For Warranty Claims:

Write to:

Warranty Registration:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

GB

Replacement Parts GB

www.Altrad-Belle247.com
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 ..................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................................................

Description de l’appareil ..........................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................................

 .......................................................................................................................................................

 .......................................................................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................................................

 .......................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................................

Garantie ...................................................................................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................ 4

AVERTISSEMENT

Comment utiliser ce manuel

Avant-propos

La section ‘Description de l’appareil’

La section ‘Règles de Sécurité Générales’ et ‘Santé et Sécurité’

La section ‘Dépistage des Anomalies’

La section ‘Entretien et Révision’

La section ‘Garantie’

Renseignements concernant les notations utilisées dans ce manuel.

Ce produit peut présenter des risques. Si les méthodes indiquées ne sont pas rigoureusement 
respectées, l’appareil ou l’opérateur risquede subir des dommages / blessures. ATTENTION

Il peut y avoir un danger mortel pour l’opérateur.AVERTISSMENT

Sommaire

Il faut SAVOIR

Il faut TOUJOURS TOUTES 

QUESTIONS EVENTUELLES

ALTRAD BELLE (UK):

IMPERATIF de LIRE et d’ASSIMILER le contenu de ce manuel.
AVERTISSMENT
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Description de L’Appareil

Caractéristiques Techniques

Modèle 38 42 52 58

Poids - 7M (kg)

Poids - 10M (kg)

Diametre d’Aiguille (mm)

Longeur d’Aiguille (mm)

Fréquence (Hz)

Intensité (A)

Vibrations Par Minute (VPM)

Force Centrifuge (N)

Puissance (kW)

Indice de Protection

Vibration Level (m/sec2)

Type: 
Application:

1

2

3

4

5

6

7
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Sécurité Générale

Zone de travail
• 
• 

• 

Sécurité électrique :
• Les outils de terre doivent
• Ne jamais enlever 
• Ne jamais utiliser des prises multiples.
•  

• 

• 
• 
• 
• 
• Ne jamais tirer la prise d’une prise de courant.
• 
• 
• 

Entretien :
• 
• 

Sécurité personnelle:
• 
• 

• 
• 
• 
• 
 personnelles.
• 
• 
 situations inattendues.
• 

Utilisation et entretien des outils.
• Ne pas forcer sur l’outil.
• 
• 

• 

• 

• 

• 

• JAMAIS

• JAMAIS
• 
• 

• 
• 
• 
 rouler.

Un entretien mal fait ou une utilisation incorrecte risque d’être dangereux(se). Lisez et assimilez LES 
CONSIGNES DE SECURITE ET LES CONSEILS D’UTILISATION
d’entretien, de service ou des réparations. 

ATTENTION
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Santé et Sécurité
Pour votre propre sécurité, ainsi que la protection d’autrui, et pour éviter les dommages au moteur, lisez soigneusement les 
recommandations d’utilisation suivantes.

• 
 correcte de cette machine.
• 

• ASSUREZ-VOUS
• ÉVITEZ
• NE FAITES PAS FONCTIONNER
• N’UTILISEZ PAS
• N’UTILISEZ PAS
• NE LAISSEZ PAS
• MAINTENEZ une ventilation en air frais.
• CONSERVEZ
• ASSUREZ-VOUS
• AVANT D’EFFECTUER DÉBRANCHEZ 
• LORSQUE VOUS TERMINEZ

• 

 vertisseur.
• 
• 
• 
• 

Vibration

EPI (Équipement de Protection Individuelle).

Mesure pour assurer la CEM

Mise à la terre et Liaison équipotentielle

Filtrage

Blindage

Liaison des conducteurs du moteur.

Avant le fonctionnement
Utilisation prévue :
• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 
• 

Sécurité Générale
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Fonctionnement
MISE EN FONCTIONNEMENT
Mise en marche :

NOTE:-

Éteindre :

CONNEXION DE L’AIGUILLE VIBRANTE

Possibilités de branchement:

RALLONGES

RECOMMENDATIONS D’UTILISATION DU VIBREUR INTERNE

NE PAS utiliser de câbles endommagés ou usés.
ÉVITEZ les charges lourdes sur les câbles.ATTENTION

• 
• 

• 
• 
 transmission du courant.
• 
• 

Contrôles Préalables Au Démarrage
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A
B

COTES D’USURE POUR LES DIAMETRES ET LONGUEURS DES AIGUILLES VIBRANTES.

• 

Maintenance Périodique

Entretien et Révision

Respectez la période d’attente avant d’ouvrir l’Aiguille « Vibratech+ ». En plus du temps de 

été débranchée.

AVERTISSMENT

Modele Diametre (mm) Longueur (mm)

38 36.5 325

42 40.5 343

52 50.5 378

58 56.5 405
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Problème Cause / Solution

L’aiguille ne fonctionne pas

4. Mauvais raccordements

L’aiguille fonctionne correctement mais elle 

Le moteur est bruyant

Guide de résolution des anomalies

Stokage

Transporte

renversement et d’impacts.

G R O B

= Lumière constante

= Lumière clignotante

  G   = Lumière verte
  R   = Lumière rouge
  O   = Lumière orange
  B   = Lumière bleue

No Allumé

1 Action

2 Court-circuit

3 Surtension

4 Fuite de courant

5

6 Surcharge

7 Phase

G

B

R

O

R

O

O B

O

R

R



25

Garantie

 Group reconnus.

 quelle machine.

normale.

Réclamations de Garantie

Pour les Réclamations de Garantie

Ecrire à:

Service d’enregistrement de garantie

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

.

Pièces de Rechange

www.Altrad-Belle.com
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 ........................................................................................................................................................................................
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Como Utilizar este Manual

 
procedimentos não forem levados a cabo correctamente.CUIDADO 

A vida do operador pode estar em risco.ATENÇÃO 

ATENÇÃO

Índice

SAIBA 

SEMPRE ALGUMA

Prefácio

“Descrição da Máquina”

“Segurança Geral” e “Saúde e Segurança”

“Resolução de Problemas”

“Assistência e Manutenção”

“Garantia”

Directivas às quais deve prestar especial atenção:

DEVE LER e ESTUDAR este 
manual.ATENÇÃO 
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Model 38 42 52 58

Peso - 7M (kg)

Peso - 10M (kg)

Diâmetro Agulha (mm)

Comprimento Agulha (mm)

Frequência (Hz)

Corrente (A)

Vibrações Por Minuto (VPM)

Potência á Saída (N)

Ptência (kW)

Nível de vibração (m/sec2)

Modelo: 
Aplicação:

1

2

3

4

5

6

7

Descrição da Máquina

Informação Técnica
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Segurança Geral

Área de Trabalho
• MANTENHA 
 acidentes.
• NÃO TRABALHE

• NÃO UTILIZE adaptadores de tomadas.
• CERTIFIQUE-SE

• EVITAR
• NÃO EXPOR  

• NÃO ESFORCE
• NUNCA
• MANTENHA
• SUBSTITUA
• AO TRABALHAR

Assistência
• DEVE SER FEITA apenas por pessoal qualificado.
• UTILIZE
• SIGA

Segurança pessoal
• ESTEJA ALERTA
• NÃO UTILIZE

• VISTA-SE ADEQUADAMENTE.
• EVITE 
• CERTIFIQUE-SE

• RETIRE

• NÃO VÁ PARA ALÉM DAS SUAS POSSIBILIDADES.
• MANTENHA 

• UTILIZE

Utilização do equipamento e Cuidados
• NÃO esforce a ferramenta.
• UTILIZE
• NÃO UTILIZE

• DESLIGUE 

• ARMAZENE 
• VERIFIQUE  

 

• UTILIZE 

• NUNCA

• NUNCA
• 
• 
• 
• 

CUIDADO 
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Segurança Geral

Saúde e Segurança
Para sua segurança e proteção de terceiros e para evitar estragos do motor, leia com atenção as seguintes recomendações:

• 

• 

• ASSEGURE-SE
• EVITE
• NÃO MEXA
• NÃO TRABALHE
• NÃO TRABALHE com a caixa partida
• NÃO PERMITA
• MANTENHA
• MANTENHA
• ASSEGURE-SE
• ANTES DE
• QUANDO

• 

• 
• 
• 
• 

Vibração

EPI (Equipamento de Proteção Individual)

ouvidos adequados.

Medidas para garantir a Compatibilidade Eletromagnética (EMC)

Ligação à terra e compensação de potencial

Filtragem

 
aceleradores.

Protecções

Condutores de Motor

Antes de iniciar os trabalhos
Uso previsto:
• 

 to. 
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• 

Funcionamento
INICIAR O FUNCIONAMENTO
Ligar:

NOTE:-

 • 
 • 
 • 

Desligar:

LIGAÇÃO DA AGULHA VIBRATÓRIA AO RESTANTE EQUIPAMENTO

Possibilidades de ligação:

CABOS DE EXTENSÃO

RECOMENDAÇÕES PARA USO DO CONVERSOR DE CIMENTO

 mistura

 

 
 

NÃO USE
EVITE cargas pesados nos cabos.CUIDADO 



31

Modelo Diâmetro (mm) Comprimento (mm)

38 36.5 325

42 40.5 343

52 50.5 378

58 56.5 405

Assitência e Manutenção

A
B

DIMENSÕES DOS DIÂMETROS E COMPRIMENTOS DAS AGULHAS

Manutenção periódica

trabalhos. O tempo de espera é de pelo menos 2 minutes depois de desligar a máquina. 
ATENÇÃO 
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Painel LEDGB

G R O B

G    = Luz verde
R    = Luz vermelha
O    = Luz laranja
B    = Luz azul 

No. Ligado 

1 Em funcionamento

2 Curto circuito

3 Sobre voltagem

4 Fuga de corrente 

5 Sobreaquecimento 

6 Em sobrecarga

7 Fase

G

B

R

O

R

O

O B

O

R

R

Resolução de Problemas

Problema Causa / Solução

A agulha não trabalha

A agulha trabalha correctamente, mas so-
breaquece

A agulha trabalha lentamente e sobreaquece

O motor é barulhento

Armazenagem

Transporte
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Warranty

compra.

Pedidos de Garantia

         
Para Pedidos de Garantia:

Escreva para:

Registo de Garantia:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

Peças de Reposição

www.Altrad-Belle.com 

osco’



34

........................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................................

 .......................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................................................. 40

..................................................................................................................................................................................... 40

 ................................................................................................................................................................................................. 40

 ................................................................................................................................................................................................. 40

Garantie ...................................................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................

Altrad Belle behält sich jederzeit das Recht zu Änderungen an der Maschine ohne vorherige Ankündung vor.

Benutzung der Bedienungsanleitung

Vorwort

 ‘Maschinenbeschreibung’ 

‘Allgemeine Sicherheit’ und ‘Gesundheits- und Arbeitsschutz’

Die ‘Hinweise für die Fehlersuche’

‘Instandhaltung’ 

‘Gewährleistungen’ 

Warnhinweise:

Vorsicht weist auf eine mögliche Gefahrensituation hin, die bei Nichtbeachtung dieser Wartung zu 
leichten bis schweren Verletzungen führen kann.VORSICHT

Gefahr weist auf eine unmittelbare Gefahrensituation hin, die bei Nichtbeachtung dieser 
Warnung zu schwerer Verletzung oder Tod führen kann.

WARNUNG

WARNUNG

Vor Benutzung oder Reparatur mit dieser Maschine müssen Sie erst diese 
Bedienungsanleitung lesen und verstehen.WARNUNG

Inhaltsverzeichnis
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Maschinenbeschreibung

Caractéristiques Techniques

Modell 38 42 52 58

Gewicht - 7M (kg)

Gewicht - 10M (kg)

Innenrüttler Durchmesser (mm)

Innenrüttler Länge (mm)

Frequenz (Hz)

Stromstärke (A)

Vibrieren Pro Minute (VPM)

Fliehkraft (N)

Leistung (kW)

Schutzart Wertung

Vibrationsniveau (m/sec2)

Typ:
Anwendung:

 

1

2

3

4

5

6

7
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Allgemeine Sicherheit

Arbeitsumfeld
• 
• 

• 

Elektrische Sicherheit
• 

• 
• 
• 

• 

• 
 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

Service
• 
• 
• 

Sicherheit für den Benutzer
• 
• 

• 
• 
• 

• 

• 
• 

• 

Werkzeuge Anwendung und Sorgfalt
• NICHT MIT GEWALT .
• 
• 
• 
• 

• 

• 
 verwendet.
• 

• 
• 
• 

• 
• 
• 

Unsachgemäße Wartung bedeutet ein Risiko. Lesen und verstehen Sie dieses Kapitel bevor Sie 
mit der Wartung oder Reparatur beginnen.VORSICHT
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Lesen Sie zu Ihrem eigenen Schutz, zum Schutz anderer Personen und zur Vermeidung von Motorschäden die nachfolgenden 
Verwendungsempfehlungen genau.

• Stellen sicher

• STELLEN SIE SICHER
• VERMEIDEN
• NEHMEN SIE
• NEHMEN SIE DEN INNENRÜTTLER
• ARBEITEN SIE NICHT
• ERLAUBEN SIE
• SORGEN SIE 
• LAGERN SIE
• SORGEN SIE
 werden.
• TRENNEN SIE VOR
• NACH ABSCHLUSS DER ARBEIT

• Darüber hinaus sollten alle örtlich geltenden Vorschriften beachtet werden.

Vibration

PPE (Persönliche Schutzausrüstung)

Maßnahmen zur Sicherstellung von EMV

Erdung und potentieller Ausgleich

Filterung

Schirmung

Verlinkung mit Motorleitungen

Vor der Inbetriebnahme
für die bestimmungsgemäße Verwendung:

 richters nicht.

Allgemeine Sicherheit

Gesundheit & Sicherheit
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Bedienung
INBETRIEBNAHME
Einschalten:

HINWEIS:-
 

• 
• 
• 

Ausschalten:

VIBRIERENDE INNENRÜTTLER-VERBINDUNG ZUM INNENRÜTTLER

Verbindungsmöglichkeiten:

VERLÄNGERUNGSKABEL

Benutzen Sie keine beschädigten oder äußerlich verschlissene Kabel.
Vermeiden Sie hohe Zugbelastungen am oberen Teil des Anschlusskabels.VORSICHT

EINSATZVORAUSSETZUNGEN

 det werden.

 

• NIEMALS

• NIEMALS
• 
• 

• 
• 
• 

Vor Arbeitsbeginn
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 • 
 • 
 • 

A
B

 Mindestdurchmesser erreicht.

erreicht.

ABNUTZUNGSMASSE FÜR DURCHMESSER UND LÄNGEN BEI DEN RÜTTELLANZEN

•  
•  

 vorhanden sein.

Regelmäßige Wartung

4. 

Service & Wartung

Zeit für die Entladung, die etwa 90 Sekunden beträgt, sollten Sie auch vor dem Arbeitsbeginn 
warten und die Maschine auf eine eventuell vorhandene Restspannung kontrollieren. Die Wartezeit 
ist mindestens 2 Minuten nachdem der Stecker unterbrochen wurde.

WARNUNG

Modell Durchmesser (mm) Länge (mm)

38 36.5 325

42 40.5 343

52 50.5 378

58 56.5 405
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Problem Ursache / Lösung

Der Innenrüttler funktioniert nicht:

Der Innenrüttler funktioniert korrekt, 
überhitzt sich aber:

Der Innenrüttler arbeitet langsam 
und überhitzt sich:

Der Motor läuft laut:

Fehlersuche

LED-Anzeigetafel

G R O B

= Feste Beleuchtung

= Blitzlicht

G   = Grünes Licht
R   = Rotes Licht
O   = Oranges Licht
B   = Blaues Licht

Nr. Einschalten

1 Betrieb

2 Kurzschluss

3 Überspannung

4 Kriechstrom

5 Überhitzung

6 Überladung

7 Phase

G

B

R

O

R

O

O B

O

R

R

Lagerung

Transport
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Garantie

 
Garantiefall

Rufnummern für Garantieansprüche:

Garantieregistrierung:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

Ersatzteile

www.Altrad-Belle.com.
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 ........................................................................................................................................................................

Bruke BruksanvisningenNO

Forord

‘Beskrivelse av maskinen’

‘Generelle sikkerhetsinstrukser’ ‘Helse og sikkerhet’

‘Feilsøking’ 

‘Service’

‘Garanti’ 

Forklaringer til teksten i bruksanvisningen:

Produktet kan være forbundet med fare. Du risikerer å skade deg selv eller maskinen hvis 
prosedyrene ikke utføres riktig.OBS

Operatørens liv er i fare.ADVARSEL

ADVARSELNO

Innhold

VIT

Bruk ALLTID SPØRSMÅL

NO

Før du bruker eller utfører vedlikehold på denne maskinen MÅ DU HA LEST denne bruksanvisningen 
GRUNDIG.ADVARSEL
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Beskrivelse av maskinen NO

Tekniske data NO

Modell 38 42 52 58

Vekt - 7M (kg)

Vekt - 10M (kg)

Vibrerende Diameter (mm)

Vibrerende Lengde (mm)

Frekvens (Hz)

Spenning (A)

Vibrasjoner per minutt (VPM)

Kraft (kW)

Ingress Beskyttelses

Vibrasjonsnivå (m/sec2)

Type: 
Bruksområde:

1

2

3

4

5

6

7
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Generell sikkerhetNO

Arbeidsområde
• HOLD
• IKKE BRUK

• HOLD

Elektrisk sikkerhet
• JORDEDE VERKTØY MÅ KOBLES TIL
• DU MÅ ALDRI FJERNE 
• IKKE BRUK
• SJEKK

• UNNGÅ
 elektrisk sjokk hvis din kropp er jordet.
• IKKE UTSETT
• IKKE BRUK

ALDRI
• DU MÅ ALDRI DRA.

• SKIFT UT
• NÅR DU BRUKER

Service
MÅ KUN UTFØRES 

KUN
• FØLG instruksjonene i avsnittet om vedlikehold i denne bruksanvisningen.

Personlig sikkerhet
• VÆR VÅKEN 
• IKKE BRUK VERKTØYET
 personskade.
• VÆR RIKTIG KLEDD.
• UNNGÅ
• KONTROLLER

• FJERN

• STREKK IKKE
• HOLD
• BRUK sikkerhetsutstyr.

Bruk og vedlikehold av verktøyet
• IKKE BRUK MAKT.
• BRUK

• IKKE BRUK
• KOBLE

OPPBEVARES

• SE ETTER

• BRUK

• ALDRI

• Bruk ALDRI

Feilaktig vedlikehold kan være farlig. Dette avsnittet må leses og forstås før du foretar vedlikehold, 
service eller reparasjon.OBS
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Helse og Sikkerhet
For din egen sikkerhet, som beskyttelse for andre og for å unngå skader på motor, les nøye følgende bruksanbefalinger.

 maskinens typeskilt.
• SØRG
• UNNGÅ
• IKKE LA
• IKKE BRUK
• IKKE BRUK med skadede deksler.
• IKKE LA
• OPPRETTHOLD fri ventilasjon av luft.
• OPPBEVAR
• FORSIKRE
• FØR DU UTFØRER KOBLE staven fra det elektriske systemet.
• NÅR JOBBEN ER FERDIG

• I tillegg bør alle lokale forskrifter overholdes.

Vibrering

PVU (personlig verneutstyr).

Mål for å sikre EMC

Jording og potensialutjevning

Filtrering

Skjerming

Link til motorledere.

Før bruk
i tiltenkt formål:

Generell sikkerhet NO

NO
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IDRIFTSETTELSE
Slå på:

MERK:-

 • Driftsspenningen på generatoren må være 230V + 15% under alle lastforhold;
 • Maskinen må drives alene på generatoraggregatet;
 • Produsenten av generatoraggregatet må tillate drift av laster med kondensatorer.

Slå av:

VIBRERENDE STAVKOBLING TIL STAVEN

Tilkoblingsmuligheter:

SKJØTELEDNINGER

BrukNO

Ikke bruk skadde eller slitte ledninger.
Unngå tunge gjenstander på ledningene.OBS

ANBEFALINGER FOR BRUK AV BETONGVIBRATOR

• 

• 
• 

• 
• 

Kontroll før startNO



47

 • 
 • 
 • 

A
B

SLITASJEDIMENSJONER FOR VIBROSTAVENS DIAMETRE OG LENGDER

• 
• 

Periodisk vedlikehold

Service og vedlikeholdNO

Følg ventetiden før du åpner ‘Vibratech+’ staven. I tillegg til utladningstiden, som er ca 90 sekunder, 
vent og se etter eventuelle gjenværende spenning før du starter arbeidet. Ventetiden er minst 2
minutter etter at pluggen har blitt koblet fra.

ADVARSEL

Modell Diameter (mm) Lengde (mm)

38 36.5 325

42 40.5 343

52 50.5 378

58 56.5 405
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Problemer Årsak / Handling

Staven fungerer ikke

Staven fungerer riktig, men den blir overopphetet

Staven går sakte, og den blir overopphetet

Motoren er støyende

 FeilsøkingNO

LED-panel

G R O B

= Fiksert lys

= Blinkende lys

G   = Grønt lys
R   = Rødt lys
O   = Oransje lys
B   = Blått lys

Nr. Strøm på

1 Handling

2 Kortslutning

3 Overspenning

4 Lekkasjestrøm

5 Overoppheting

6 Overlading

7 Fase

G

B

R

O

R

O

O B

O

R

R

Transport

LagringNO

NO

NO
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Garanti NO

Krav under garanti

For krav under garanti:

Postadresse:

Garantiregistrering:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration.

Reservedeler NO

www.Altrad-Belle.com
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Kuinka käyttöohjetta käytetään?

Johdanto

‘Laitteeseen tutustuminen’ 

‘Yleisiä turvallisuusohjeita’ ja ‘Terveys ja turvallisuus’

kannalta.

‘Vianetsintä’ 

‘Huolto’

‘Takuu’ 
 
Huomautusten merkintä

SF

Ohjeen noudattamatta jättäminen saattaa vioittaa laitettaVAARA

Ennen käyttöönottoa ja huoltotöiden aloittamista LUKEKAA käyttöohje HUOLELLISESTI.VAROITUS

Käyttäjän turvallisuus on vaarassa.VAROITUS

VAROITUS

OPETELKAA 

(HUOMIO!

AINA vaadittuja suojaimia.

KYSYTTÄVÄÄ TYÖNJOHDON TAI Altrad BelleIN EDUSTAJAN 

PUOLEEN.

SF

Sisältö

Altrad Belle pidättää itsellään oikeuden muuttaa laitteen teknisiä ominaisuuksia ilmoittamatta siitä etukäteen eikä kanna oikeudellista vastuuta mahdollisista muutoksista.

SF

 .............................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................................................

Laitteeseen tutustuminen ........................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................

..............................................................................................................................................................................................

......................................................................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................................................

 .......................................................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................................
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Laitteeseen tutustuminen SF

Tekniset tiedot SF

Malli 38 42 52 58

Paino - 7M (kg)

Paino - 10M (kg)

Tärysauva Halkaisija (mm)

Tärysauva Pituus (mm)

Taajuus (Hz)

Jännite (A)

Värähtelyä minuutissa (r/min)

Ulostuloteho (N)

Teho (kW)

Kotelointiluokka Arvostelu

Tärinä (m/sec2)

Tyyppi: 
Käyttötarkoitus:

1

2

3

4

5

6

7
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Yleisiä turvallisuusohjeita
. 

in edustajan puoleen.

Työympäristö
• TULEE OLLA PUHDAS

• Sähkötyökaluja EI SAA KÄYTTÄÄ 

• LÄHEISYYDESSÄ EI SAA OLLA 

Sähköturvallisuus
• MAADOITETTU TYÖKALU VOIDAAN LIITTÄÄ 
 pistokkeeseen.
• KIELLETTY.
• EI SAA 
• TARKISTAA 

• EI SAA 

• EI SAA 
• ÄLKÄÄ VIOITTAKO 
• Laitetta EI SAA KANTAA 
• EI SAA 
• HUOLEHTIKAA
• VAIHTAKAA 
• TYÖSKENNELLESSÄNNE ULKONA 

Huolto
• Laitteen SAA HUOLTAA ainoastaan valtuutettu huoltomies.
• 
• NOUDATTAKAA 

Suojaimet
• OLKAA VAROVAISIA ja 
• Laitetta EI SAA KÄYTTÄÄ

• KÄYTTÄKÄÄ SUOJAVAATTEITA.
• LAITETTA EI SAA 
• TARKISTAKAA

• TARKISTAKAA, 
 saattaa aiheuttaa suurta vahinkoa.
• ÄLKÄÄ 
• OTTAKAA 
 ohjaamista odottamattomissa tilanteissa.
• KÄYTTÄKÄÄ suojaimia.

Työkalun käyttö ja huolto
• Laitetta EI SAA OHJATA VOIMALLA.
• KÄYTTÄKÄÄ 
• ÄLKÄÄ KÄYTTÄKÖ 
• KYTKEKÄÄ LAITE POIS SÄHKÖVERKOSTA 

• SÄILYTTÄKÄÄ 
• TARKISTAKAA,

 onnettomuuksia. 
• KÄYTTÄKÄÄ

SF

Väärin huollettu laite saattaa olla vaarallinen.Ennen kuin ryhdytte huoltamaan tai korjaamaan laitetta, 
tutustukaa huolellisesti seuraaviin ohjeisiin.VAARA
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Oman ja muiden turvallisuuden takaamiseksi ja laitteen rikkoutumisen estämiseksi tutustu huolellisesti seuraaviin laitteen 
käyttöä koskeviin suosituksiin.

katso

varmista
• VARMISTA
• Virrankulun varmistamiseksi VÄLTÄ johdon joutumista raskaiden esineiden tai koneiden alle.
• ÄLÄ KÄYTÄ
• ÄLÄ KÄYTÄ
• ÄLÄ KÄYTÄ
• ÄLÄ ANNA
• HUOLEHDI
• SÄILYTÄ
• VARMISTA
• ENNEN IRROTA
• TYÖN VALMISTUTTUA
 tai putoamaan.

• Lisäksi on noudatettava kaikkia paikallisia määräyksiä.

Tärinä

Henkilönsuojaimet

koitukseen sopivia kuulonsuojaimia.

Sähkömagneettisen yhteensopivuuden varmistaminen

Maadoitus ja kuormituksen tasaus

Suodatus

Suojaus

Yhdistäminen moottorin johtimiin.

suojat on asennettava molemmin puolin.

Ennen käyttöä 
Aiottu käyttötarkoitus:

Yleisiä turvallisuusohjeita SF

Erityisiä turvallisuusohjeita SF
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KÄYTTÖÖNOTTO
Käynnistys:

HUOMIO:-

Sammutus:

TÄRYSAUVAN LIITTÄMINEN SAUVAAN

Kytkentämahdollisuudet:

JATKOJOHDOT

tajalta.

BETONITÄRYTTIMEN KÄYTTÖSUOSITUKSET

TyöskentelySF

Vioittuneita ja kuluneita johtoja ei saa käyttää.
Jatkojohtoja ei saa vahingoittaa.

VAARA

ilmoita asiasta asianmukaiselle taholle.

virrankulun varmistamiseksi.

Tarkistustoimenpiteet ennen käynnistystäSF
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 • Laite on varmasti kytketty irti pistorasiasta.
 • 
 • 

A
B

a.  Minimimitat on lihavoitu.

KULUMISESTA JOHTUVAT SAUVAN MINIMIMITAT (HALKAISIJA/PITUUS)

• 
• 

Määräaikaishuolto

riippuen.

Huolto ja korjaus SF

purkausajan noudattamisen lisäksi tarkista ennen työn aloittamista, ettei laitteessa ole virtaa. 
Varoaika on vähintään 2 minuuttia siitä, kun pistoke on vedetty irti.

VAROITUS

Malli Halkaisija (mm) Pituus (mm)

38 36.5 325

42 40.5 343

52 50.5 378

58 56.5 405
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Problem Cause / Solution

Sauva ei toimi

4. Liitos on huono

Sauva toimii oikein, mutta ylikuumenee

Sauva toimii hitaasti ja ylikuumenee

Moottori on äänekäs

VianetsintäSF

LED-näyttöpaneeli

G R O B

= Kiinteä valo

= Vilkkuvalo

G   = vihreä valo
R   = punainen valo
O   = oranssi valo
B   = sininen valo

Nro Virta päällä

1 Toiminta

2 Oikosulku

3 Ylijännite

4 Jännitevuoto

5 Ylikuumeneminen

6 Ylilataus

7 Vaihe

G

B

R

O

R

O

O B

O

R

R

Laitteen varastointi

KuljetusSF

SF

SF



57

Takuu SF

Takuuvaateet

Takuuvaateet tulee esittää seuraavaan osoitteeseen:

Tuotteen takuurekisteröinti:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

Varaosat SF

www.Altrad-Belle.com
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 .....................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................................................

.............................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................

stwo.......................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................................

......................................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................................

Gwarancja ...............................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................

Przedmowa

‘Opis Maszyny’

‘Wykrywanie i Usuwanie Usterek’

‘Serwis i Konserwacja’

‘Gwarancja’

UWAGA

ZAWSZE 

Spis treœci
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Opis Maszyny

Parametry techniczne

Model 38 42 52 58

 - 7M (kg)

 - 10M (kg)

Wibracje/min. (1/min)

Moc (kW)

Wibracje przenoszone na r ceoperatora (m/sec2)

Typ: 
Zastosowanie:

 

1

2

3

4

5

6

7
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Obszar Roboczy
• UTRZYMUJ

• NIE PRACUJ

• TRZYMAJ

• 

• NIGDY NIE USUWAJ
• NIE STOSUJ
• 

• UNIKAJ

• NIE WYSTAWIAJ

• 
• 
• 
• TRZYMAJ
• Natychmiast 
• PODCZAS PRACY

Serwis
• 
• 
• 

• 
• 

• STOSUJ ODPOWIEDNIE UBRANIE OCHRONNE.
• UNIKAJ
• 

• 

• NIGDY
• UTRZYMUJ

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• NIGDY

NIGDY

UWAGA
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-
nia silnika.

 numerem seryjnym.

• UNIKAJ
• NIE POZOSTAWIAJ
• 
• NIE PRACUJ
• NIE POZWALAJ
• ZAPEWNIJ
• PRZECHOWUJ

• 
• 

• 

Wibracje

Filtrowanie

nice.

Warstwa ochronna

Zanim rozpoczniesz:
Przeznaczenie:

• 
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URUCHAMIANIE

UWAGA:-

tora.

UWAGA

Kontrola przed uruchomieniem

 

• .
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• 
• 
• 

A
B

• 
• 

Okresowe konserwacje

Serwis i Konserwacja

Model

38 36.5 325

42 40.5 343

52 50.5 378

58 56.5 405
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Problem

   Poradnik wykrywania i usuwania usterek

G R O B

G   = Lampka zielona
R   = Lampka czerwona

B   = Lamka niebieska

Nr

1

2 Obwód krótki

3

4

5 Przegrzanie

6

7 Faza

G

B

R

O

R

O

O B

O

R

R

Przechowywanie

Transporte
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Gwarancja

Roszczenia Gwarancyjne.

Altrad Belle Warranty Department

Rejestrowanie Gwarancji:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration
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